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Лексика донецкого региолекта связана с шахтерскими профессиями принципиально. С конца XVIII века начинается развитие шахт в Донбассе. С развитием угледобычи труд шахтеров совершенствовался, приобретал специализацию. В это время появляются неологизмы, которые отражают особенности труда и быта рабочих, членов их семей. И до настоящего времени шахтерская лексика активно используется как на профессиональном, так и на бытовом уровне. 

Диффузные региолекты, к которым относится донецкий региолект, во многом формируют уникальный лексикон за счёт социальных диалектов жителей городов (и рабочих поселков городского типа), минуя влияния диалектной основы региолектов старшего типа. 
Процессы формирования регионального лексикона за счет лексики профессионального подъязыка представителей основных профессий ранее не исследовались, а вот случаи описания путей пополнения того или иного национального языка за счет лексических единиц профессионального сленга: об этом писал И.А. Стернин, разрабатывали тему Л.В. Прибытова, Т.П. Гляева и Е.Г. Стешина, С.И. Иванищев. 

Лексические единицы профессионального сленга шахтеров выходят из социолекта профессионального сообщества и становятся общеупотребительными. Однако не все. Например, клеть (подъёмное устройство для транспортирования шахтных вагонеток и людей), кацетуха (или замок – название соединительного звена конвейерной цепи), обапол (отрезок бревна, распиленный вдоль пополам),  обезьяна, жак, талька – названия ручных подъёмных устройств и т.д. остаются на прежних позициях. Это слова, которые описывают рабочий быт, инструменты и условия труда – то, что не используется и не воссоздается без воплощения трудового процесса полностью. Они известны узкому кругу лиц, специалистов.

Такие же слова, как коногонка (светильник для работы шахтера под землей),  террикон (глей) (насыпь из пустых пород), жужалка (печной шлак), копоть (задымленность воздуха при работе), мачмала (1. шахт. Полужидкая горная масса, то же, что бичмала. 2. Всякая непонятная жидкость, тягучая смесь., глудка (1. шахт. Большой пласт угля. 2. Большая куча, ком чего‑либо.) и т.д. переходят в разряд общеупотребительных. Они описывают состояние дел по завершении трудового процесса, последствия работы, чаще всего связаны с условиями внерабочего быта, поэтому и используются вне профессионального сообщества в своем прямом значении, либо с дежаргонизированной семантикой (как в случае с тормозком). 

Есть слова, которые претерпели не просто расширение значения, а полную семантическую трансформацию. Например, копытными – часть оплаты труда шахтёра: компенсация за проход от клети к месту работы – стали называть сумму вознаграждения тому, кто доставит покупку к месту назначения, «чаевые»; дать слабину – это ослабить натянутый канат лебедки (тали), актуализированное значение – проявить слабость в деле; порожня́к –пустая вагонетки и что-то ненужное, пустое дело или пустой разговор; забуриться – проф. шахт. углубиться в породу, сверля её буром; начать бурение, общеупотребительно в значении зайти не туда, пропасть, а также начать веселиться; и т.д. Все перечисленные слова уже не воспринимаются говорящими как единицы шахтерского сленга.

Есть слова, которые перешли в социолект шахтеров, обретя в нем уточненное, специализированное значение: так, тремпель – это не привычные плечики, для шахтера это вешалка около 1,2 – 1,5 метра с плечиками и прикреплённой корзиной внизу для чистой одежды и спецовки; шахт. ножовка – это пила с изогнутой рамой и натянутым полотном; аншлаг – информационная табличка о выработке, с указанием наименования выработки, направления к выходу на поверхность; и т.д.

Многие словосочетания из активного обихода дончанина также родом из профессиональной среды шахтеров.  Например, дать бока – это и 1. Отталкивать в сторону, например дать боку вагона ‘Толкать в бок вагонетку при постановке её на рельсы’; 2. Уйти самовольно с работы. И дать спину – ‘подставить спину, чтобы товарищ получил точку опоры (уперся спиной в спину) при бурении забоя ручным электросверлом’. Выражение бобик сдох имеет общеизвестное значение ‘устать, дойти до изнеможения’, в то время как специализированное наименование бобик имеет проходческий комбайн, соответственно, начальное значение этого выражения ‘комбайн поломался’. 

Конечно же, не все слова и выражения донецкого региолекта входят в активный запас каждого жителя Донбасса, однако можно утверждать, что знает и понимает их абсолютное большинство.
Донецкий региолект вбирает в себя наиболее интересные слова из шахтерского социолекта. Значение трансформируется от узкоспециализированного путем метафоризации при сохранении представления об образе действия по изменению действительности говорящего.   
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